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The Courting of the King of Erin’s Daughter
Nighean Righ Eireann.

OR

* CHAILIN OIG AN STIUIR THU MI?

As learnt by KENNETH MACLEOD,
from ANN HENDERSON, Morven.

. Noted and arr by
M. KENNEDY-FR ASER.
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®Pronounce like English words stew and yew.

*The title of this ancient song is put phonetically by Shakespeare into the mouth of PistQI in Henry V. Act IV, Scene IV.
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PUTTING OUT TO SEA.
AN NOCHD THA BATA DOL GU CUAN.
(Sung to the slow swing of the stacking of the hays)

Until a generation ago, the folk of Cleeadale in the Isle of Eigg were wont to sing
this air to the slow rhythmic swing of the stacking of the hay. Not of fields and frolic
its theme, but of the birth of a soul.

* To one who was there the knee-woman cried: “The sea, the sea, oh man who hast
come, what is the omen of the sea to-night?” “The tide is flowing, oh kdee-woman, and
the spring-tide of the birds is nearing its height” “The blessings of good-tidings be on
thee, oh man who hast come. Born.was Columcille (St. Columba) of my love in the
flow of the tide, in the wax of the moon and the beauteous one was he? “True for
thee, oh knee-woman, but so frail the boat, so great yon sea!l”
' KENNETH MACLEODL.

The air and refrain from the singing of The words by KENNETH MACLEOD.
MARION MACLEOD. Eigg. Arr. by M. KENNEDY-FRASER.

Slowly and passionately sustained yet with a rhythm that swings onward.
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®The syllables of refrain to be pronounced like the English words ‘‘Heely “yew” “Hook” and “‘cel’] yaily to rhyme with “daily”
Cobyright 1921 by Boosey & C? H. 10220.
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® The two vowels here are to run smoothly into the one note, as is always understood in Italian,

Putting out to sea.
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English by
KENNETH MACLEOD

THE 'SKUA-GULLS
Na Lochlinnich.

SEA REIVERS’ MOUTH MUSIC.= PORT- A-BIAL.

Noted by M. KENNEDY-FRASER
from MARION MACLEOD, Eigg

Rapidly with a measured swing and fierce joy. (108= J)
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A rapicious sea-bird (from the Icelatrdic). pronounced Skoo-a.
Copyright 1921 by Boosey & C?

°In this reiving refrain the sound is the sense.
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When sung to the original fierce nonsence syllables this may be omitted from ® to @
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SEA-BIRD TO HER CHICKS.
'Sé mo nighean a ni ceol.

Mouth music for dancing

Arr. by M. KENNEDY- FRASER.
J=about 88 With a wistful humour.
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The syllables within inverted commas
“each” “yawn” “thowll” to be pronounced
very like these familiar English words.
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1teagan = feathers, Ubhuin = eggs, eoin- birds. .

Sé¢ mo nighean a ni ceols It is my daughter that makes music.

As the sounds of the original are imitations of “talk” and cries of sea birds, it is impossible to give effect to this in an English
transiation.
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THE JOY INVOCATION.

Na Beannachdan.

From KENNETH MACLEOD.
Arr. by M. KENNEDY-FRASER.

(J:GG)
l With a broad genial swinging rkythm. 6
. (M S - - mr .
i 55 S IATE L
" Cantle oh.. cantle
Can-tail 0.... can-tarl
. E: LN
| > N 17 m
= ‘ 2 =18
CEE B f ~F
Piano. = B
e B LEF
3 1 ) e
N '
¥y, >
1 _ (—— N —
%L” f —3 5 i. = F
D) - oo 1 -+ =
'\______/
ee - - - an Can -tle oh... can-tle €.
i - - - an Can- tail 0. can-tail A
I ~~ Last time |
> 87 & only
0. & 8 l N | g g i
G — € 57 $2 2
G — 8 i E!:L 818 o3
AV 1 -~ 1. ~r "l =y
e “ i — =
> /
i g g I
I ? 7 VT t :iA
v ‘oa 14 T S | oy
%*
1|[} ) lL r‘\ i o) @ /"3\\ 3] == = D' &
- - * J:J I 1 - wi ?) %ii' T 1 i ¢ % = = i :
) — -~ ¥ 1 I T : i
Joy to all thegone be - fore Whose long-er stay had pleased us.

Joy to all the left be - hind Whose

Joy to all the still to

leav - ing would have grievedus. Cantle

come Whose song may lift the wea-ry.
Beannachd leis gachaon a  dRfhalbh'Sma dhfhalbh gumbait leinn  beo iad.
Beanrachd air gachaonnach dfhalbh’Sna'm falbh- adh gum bu  leon e. Cantail
Beannackd thun gachaon a thiyg °Sma  thig gur h-ait leo  ceol - an.
/)| g ® # Fus 7) 1;: Hg :g
B ——— = 7 ) 2 4 ¥
g - ¢L_“9-___‘?:_._ Z :E‘.____ ?’ - > 'U 2 -~
= o s = E
? 83| [3) ) \ bL% - :— b3 ) - i
=R ; 2

Copyright 1921 by Boosey & C?

H. 10220.



The return from the Fairy Hill.

She had been in the fairy mound for a day and a year, as
she thought herself, but in that time a sapling oak had grown
up and decayed again. And now she wandered by the foot of
the Corrie, her old landmark, looking for the clachan where her
people lived and the cattle that they had reared. But there was no-
-thing to be seen except a few stones peeping out through a tangle
of nettles and rushes and bracken.

Only the old well remained, and as she stooped down with
a nameless fear upon her to pluck some of its water-cress, she
saw one like unto a man passing by. With a cry she rushed after
the only one of her people who seemed to be left.“Brother, brother,
“is it leaving me thou art?” And again she cried: “Brother, brother,
there are only the two of us now left!” And the other wanderer
turned and in His hands and feet were the marks of nails.

KENNETH MACLEOD.
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THE RETURN FROM THE

Words from

KENNETH MACLOED.

Andante.(About 60 =J)

FAIRY HILL.

Tune from
FRANCES TOLMIE, Skye.
Arranged by.

M. KENNEDY- FRASER.
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PULLING THE

Words by

KENNETH MACLEOD.

SEA- DULSE.

Devised for Voice and Piano f{or Harp) by
MARJORY KENNEDY-FRASER,

from a fragment of melody in

Patrick Macdonald’s collection.

@ Italian vowel sounds, 1. =. English adoh, aday.
Copyright 1920 by Boosey & (¢
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TO PEOPLE WHO HAVE GARDENS.

*Words by AGNES MURE.MACKENZIE of Stornoway. Arr. for Voice and Piano by
“Air from MARION MACLEOD of Eigg. MARJORY KENNEDY-FRASER.

Joyously. ¢=108. With a daintily marked rhythm.
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b Aignish on the*INachair.

(GOING WEST)

Words by

Arr. for voice and piano toanold
AGNES MURE MACKENZIE, : :
Highland air first noted by HENRY WHYTE,

but long known in the north and west.
J=60. The grey gulls wheeling ever and the wide arch of sky.
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-*Connect all the chords with a syncopated pedal, changing with each change of harmony.
@ cach” in this word pronounce like germwan “ach’
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A BARRA LOVE LILT.

Two airs altefnate, one noted by »
FRANCES TOLMIE, Arranged for Voice and Piano by

the other (as also the Gaelic words) by M. KENNEDY- FRASER.
M. KENNEDY-FRASER, in Barra,

With a fluently ineisive rhythm. o =120.
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@® Francis Tolmie’s air, @ The minim here is in the nature of a syncopation,
do not delay its entry, and always feel the third beat in the bar.
@ Pronounce the refrain Ho-rd-ho e 6 very smoothly.
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ETHNE'S CROON TO HER CHILD COLUMBA.

An Iona Lullaby.

TALADH CHALUMCHILLE.

As learnt by
KENNETH MACLEOD,
in his boyhood in Eigg

Noted and Arr by

M. KENNEDY-FRASER.
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When St.Columba was a day and a year old, his mother, Ethne, was crooning over him these words=-
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At this point the little one looked up into her face and added a verse of his own:—

A very little slower. 964
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3 Jesu be gladness to me, Jesn be with me.

Ethne’s croon to her child Columba.
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The Nut-gatherers.

Long long ago, in Isla, two sisters were wont to go nut-gathering
in the hazel woods, the elder having always the Iuck of the nuts,
the younger having never even her own share. “Tell me sister,
whence thy luck?”asked the younger. “Tell thee I will)’ was the
answer, “If thou wilt swear that sooner from thy knee than from
thy mouth will the secret slip out” And she told how a leannan sith,
her own fairy lover, Gilbhan, from the fairy camp, a lone rock far
out on the white sands, had given her the luck. And the sister,
forgetful of her oath, betrayed the secret to their father and their
three brothers. And the three, mounted on their three sleek-slender
brown horses, with their three white-ridged faces, set out for the
faii’y strand. And aon the third night, at the cold mouth of dawn,
they rode home, having done what they set out to do. By the side
of her dead lover, “to the fairy hill I go!’ sings the maiden,“never

‘to return at the sowing of the seed or the reaping of the corn, till
the very seals shall come on shore, to sow their barley in our black
peat moss/!”

M. KENNEDY-FRASER.

H. 10220.
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The Lure of the Fairy Hill
Gilbhinn.

Noted at Islay House
from the singing of an Islay Bard
and arr. for Voice and Piano with Translation by

“Leabhar na Feinnelp. 211, M. KENNEDY—FRASER.

With a sweet dreaminess.
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.For an early version of the words,
see. Mythical Ballads in Campbell’s
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*The singer is warned Lo give full value Lhroughout, to the tonal effect, of the E flat, a whole tone below the Keynote.
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The Lure of the Fairy Hill.
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THE OLD CRONE’S LILT.

Nuair bha mi fhein nam Mhaighdean.

Port a-bial to an old Skye pipe
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reel

Arranged for Voic: and Plano, with English translation,

by M. KPNNEDY-FRASER.
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ST. KILDA CLIFF-CLIMBER TO HIS SON.
Cleite Gadaig.

Tune from ST. KILDA.

1st. Verse of Gaelic from GILLIES’ COLLECTION (1786) Arr. for Voice and Piano with English by

2nd. & 3rd. Verses by M KENNEDY-— FRASER.
KENNETH MACLEOD.
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*Prolong the m in Im, humming it, and exploding well before the next syllable ala,
+ 00 is here meant to represent the Italian u as in the English word “true» not as in “use” o
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THE FAIRY LOOTIT.

THA SMEORACH ’SA MHADUINN CHIUIN.

Gaelic words attributed to
1st. LORD MACDONALD OF SKYE.

Arr. for Voice and Pianoforte by

Lowland words by M. KENNEDY-FRASER.
KENNETH MACLEOD.
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@ Mavis = Thrush, pronounced May-vis. ®Boor - the Elder-Berry Bush. ®Love, pronounced loo.
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The Fairy Looni.

* fresh and cool.

H. 10220-



122

e

-

bt

8

1 N

-
{4

E ‘L\J

-

]
7

b4

A

T 1 %

.Y
13

g1

—ws

[~

X
L

-

|

—p
=

Gin ye loe her mel- o -die. Her

dear wee lute, sae clear it’s oot,
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FOSTER-LOVE.

After many years the alphabet had come into Jura Isle,
and the guileless lassie walked to and fro, at the foot
of the Bens of Jura, crooning the letters. She had been
told to make words of sense out of them, but ere words
of sense could come, the letters were already on the
wing into the music.

Ah-’s an da, etc.

In the cornfield near by, the reapers were at the sickle
and the harvest-song and who was mouth - of - gladness
among them if not Cagar-a-cree,“whisper of her heart] her
young foster-brother? The reapers were now at the end
of a swathe and, after the manner of the cornfield, were
testing the binding of the sheaves by flinging them at one
another. And the one flung by her young foster - brother,
taking a wrong turn, hit the guileless lassie as shecame
lilting into the cornfield. “Ha! Ha!” mocked the reapers “if
yon is not a taunt to the Foster-love” But the guileless lassie
went on singing her song and the warm thought of it was
now from the mother-women of the long before: “The Blood
Love to the twentieth, but-the Foster- Love to the hundredth
generationy Kenneth Macleod.

H. 10290,
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JURA HARVESTING LILT.

A Hebridean Foster-sisters song.
Words by KENNETH MACLEOD

who collected the air and refrain from Arr. by

GILLESPIE MACNEILL, Celonsay, M. KENNEDY-FRASER.

who learned it from his grandmother in Jura.
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® Whisperling thou = Cagar thu (pronounced Kakarco).
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BIRDS AT THE FAIRY “FULLING.
Ho, Fiream Forum.

Gaelic words collected by Adr mt?g tgraljiéxi?{ﬂsk;{fldmm’

KENNETH MACLEOD. ' Arr. for Voice and Piano by
M. KENNEDY-FRASER.
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Q’Tmssing the wet homespun cloth to shrirk it,a process calling for ten te twenty helpers. The birds here are helping the fairies
and after the work there 1s always a feast,
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Ho Sfir-eam  fo-rum foirm Ho Ja - rum air na h-zotn.
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whis-tle and call, To whom the plaid may fall,
ceil- etr is  gairm l{};(.) Jair -eag - an an  clo,
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Thrush, Jowland Scots, pronounced may-vee.
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Ho, wing and feather and song,  Toss till the web is strong.
Ho, sgilath is  it-eag is gairm, Ho Jair-eag - an an clo;}
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Ho, fee-rum  for- um fo Ho fa-ra - can an clo,
Ho fir-eam  for-um foirm Ho Jair-eag - an an clo,
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Heart’s love to *Ben - ak - shee, Well knows she
Gradh atzr  a’ bhean-ag  shith, Ho bean-nachd
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Birds at the Fairy Fulling. *Little fairy woman. H. 40220






